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MISURE MAX
copertura fino a 4 metri di 

larghezza, sporgenza 8 metri

Max dimensions 
up to 4 meters can be covered, 

with 8-meter projection

Max. Maβe 
Abdeckung bis 4 Meter Breite, 

Ausladung 8 Meter

Medida máxima 
cubierta de hasta 4 metros de 

anchura, saliente 8 metros

Mesures max 
couvrir jusqu’à 4 mètres de 

large, avancée 8 mètres

I punti di forza KEDRY PLUS
KEDRY PLUS AWNINGS’ BENEFITS
KEDRY PLUS MARKISEN
VENTAJAS DE LOS TOLDOS PARA KEDRY PLUS
LES POINTS FORTS DES KEDRY PLUS

MODULARITÀ
moduli affiancabili senza limita-
zione di misure in larghezza e 

sporgenza

Modular system 
infinite number of modules can 

be installed side by side

Modularitӓt 
Die Modulen können ohne 
Grenze in den Maβen in der 
Breite nebeneinanderstehen

Modularidad 
módulos encajables, sin limites 
para modificar su longitud de 

anchura y del saliente

Modularité modules complém-
entaires sans limitation des 
mesures en largeur et saillie

FACILITÀ DI INSTALLAZIONE
grazie al preassemblaggio di una 

parte della componentistica

Easy installation 
because some components can 

be pre-assembled

Einfache installation 
dank der Vormontage eines Teils 

der Komponenten

Fácil instalación 
gracias al preensamblaje de los 

componentes

Installation facile 
en raison de pré-assemblage 
d’une partie des composants

FLESSIBILITÀ DI 
INSTALLAZIONE

con fissaggio a parete, in 
autoportanza o come tettoie 

su strutture preesistenti

Flexible installation 
both wall-mount and free-
standing installations are 

possible, and they can even 
serve as a roof for existing 

frameworks

Flexible installation 
kann an die Wand, 

selbsttragend, wie Vordӓcher 
auf bereits vorhandene 

Strukturen installiert werden

Instalación flexible 
con fijación a la pared, 
autoportante o como 

marquesinas sobre estruturas 
ya existentes

Flexibilite d’installation 
avec montage mural, 

autoportant, ou sur des 
structures existantesPROTEZIONE 

DAI RAGGI SOLARI
attraverso la rotazione delle 

lamelle

Screening sun rays 
through the swiveling louver 

blades

Sonneneinstrahlungsschutz 
durch die Drehung der Lamellen

Protección solar 
mediante la rotación de las 

láminas

Protection 
de Rayonnement solaire 

à travers la rotation des lames

MASSIMA TENUTA 
ALL’ACQUA

Un sistema di raccolta acqua, 
grondaie perimetrali e pluviali, 
fa defluire l’acqua attraverso le 
colonne. Le lamelle sono state 

progettate per permettere 
l’evacuazione dell’acqua 

attraverso un gocciolatoio 
integrato, anche in fase di 

apertura dopo un acquazzone

Highly “waterproof” 
A gutter system allows draining 
of water through the coumns. 
the louver blades have been 

designed to allow water 
draining along a built-in gutter, 
which work even when opening 

them after a heavy shower

Maximale wasserdichtheit 
wenn die Lamellen geschlossen 
sind, ein Wassersammelsystem, 
umkreisende Dachrinnen und 
Fallrohren lassen das Wasser 
durch Spalten abfliessen. Die 
Lamellen wurden entwickelt, 

um die Wasserdrainage 
durch eine integrierte Rinne, 

auch beim Öffnen nach 
einem starken Regenguss, zu 

ermöglichen.

RESISTENZA AL VENTO E AI 
CARICHI

elevate performance, testate e 
certificate

Wind resistance and the load

Windbeständigkeit und 
dachlad

Résistance au vent et  charge

Resistencia al viento y carga

Máxima impermeabilidad 
Un sistema de recogida de 

agua, cañerias pluviales, hace 
fluir el agua atravesando las 

columnas. Las láminas han sido 
proyectadas para permitir la 

evacuación del agua mediante 
una cañería integrada; también 
en fase de apertura después de 

un aguacero

Max. resistence a l’ea

Un système de recueille de 
l’eau, gouttières pluviales, 
fait écouler l’eau à travers 
les colonnes. Les lamelles 

sont conçues pour permettre 
l’évacuation de l’eau à travers 

un bac de récupération intégré, 
également dans la phase 

d’ouverture après une averse
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SISTEMA A PERGOLA CON TETTO A LAME

PERGOLA SYSTEM WITH ROOF  BLADES

WASSERDICHTE ORIENTIERBARE LAMELLENMARKISE

PÉRGOLAS BIOCLIMÁTICAS

SYSTÈME DE PERGOLA À LAMES ORIENTABLES

KEDRY  PLUS
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KEDRY  PLUS
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KEDRY PLUS
Design ed elenganza per la bioclimatica Kedry Plus nella finitura nero inver con strip led integrati.
Design and elegance for the bio-climatic Kedry Plus in the inver black finish with integrated strip leds.
Design und Eleganz für die bioklimatische Kedry Plus in der Ausführung Inver Schwarz mit integrierten LED-Streifen.
Design et élégance pour le bioclimatique Kedry Plus en finition noire inver avec bandes de led intégrées.
Diseño y elegancia en la bioclimática Kedry Plus en el acabado color negro Inver con tiras de luces led integradas.
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KEDRY  PLUS T
SISTEMA A PERGOLA CON TETTO A LAME
PERGOLA SYSTEM WITH ROOF  BLADES
WASSERDICHTE ORIENTIERBARE LAMELLENMARKISE
PÉRGOLAS BIOCLIMÁTICAS
SYSTÈME DE PERGOLA À LAMES ORIENTABLES

I sistemi Kedry Plus rappresentano una soluzione versatile 
anche per quanto riguarda l’installazione. Sono infatti 
disponibili la versione con fissaggio a parete e pilastri di 
sostegno e la versione a tetto, priva di pilastri. In questo 
modo la medesima qualità e funzionalità di Kedry sono 
inseribili in ogni contesto architettonico.

Kedry Plus are a versatile solution also as far as installation 
is concerned. Two versions are available: one with wall-
mount and support pillars and the other in roof style without 
pillars. Hence Kedry’s typical quality and functionality can 
be applied to any architectural context.

Die Systeme Kedry Plus stellen eine vielseitige Lösung 
hinsichtlich der Installation dar. Die verfügbaren Versionen 
sind mit Befestigung an der Wand und mit Stütze oder die 
Dachversion ohne Stütze. Auf dieser Weise können die 
Qualität und die Funktionalität von Kedry selbst in jede 
architektonische Umgebung eingefügt werden.

Los sistemas Kedry Plus representan una solución versátil 
para la instalación. Están disponibles tanto la versión con 
anclaje a la pared y pilares de soporte como la versión 
de techo, desprovista de pilares. De este modo la misma 
calidad y funcionalidad que nos ofrece Kedry se pueden 
utilizar en diferentes contextos arquitectónicos. 

Les systèmes Kedry Plus représentent une solution 
versatile également en ce qui concerne l’installation. En 
effet, sont aussi disponibles la version avec la fixation au 
mur et les piliers de soutien et la version avec un toit, 
sans pilier. De cette manière, la plus grande qualité et 
fonctionnalité de Kedry peuvent être insérés dans tous les 
milieux architecturaux.
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Il gamma innovativa delle bioclimatice Kedry permette 
la chiusura di tutti lati della struttura trammite sistemi di 
vetrate scorrerovoli panoramiche, tende verticali integrate 
nei profili o applicate esternamente e tende a drappo. 

The innovative range of the bio-climatic Kedry allows all 
sides of the structure to be closed by panoramic sliding 
glass window systems, vertical blinds integrated in the 
profiles or externally applied, and drapes. 

Durch das innovative Sortiment der bioklimatischen 
Kedry können alle Seiten der Struktur durch Panorama-
Glasschiebetüren, in die Profile integrierte oder extern 
angebrachte Vertikalmarkisen sowie Faltmarkisen 
verschlossen werden. 

La gamme innovante des bioclimatiques Kedry permet 
la fermeture de tous les côtés de la structure avec des 
systèmes de baies vitrées coulissantes panoramiques, 
rideaux verticaux intégrés dans les profilés ou placés à 
l’extérieur et des rideaux drapés. 

La innovadora gama de bioclimáticas Kedry permite 
el cierre de todos los lados de la estructura mediante 
sistemas de ventanales panorámicos correderos, toldos 
verticales integrados en los perímetros o añadidos en el 
exterior y cortinas. 

CHIUSURE
SIDE COVERS
SEITLICHE VERSCHLÜSSE
CIERRE
FERMETURE
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METALLI
le strutture metalliche sono costituite da profili ed 

accessori in alluminio termolaccato o acciaio (viterie inox). 
La resistenza alla corrosione è ottenuta grazie a innovativi 
processi di trattamento di superficie che permettono di 

classificare i componenti esterni in 
classe 4 secondo 
EN 13561:2015 

Metals
the metal frames are composed of profiles and accessories 

made of steel or thermo-varnished aluminum (stainless 
steel hardware). Resistance to corrosion is ensured 
by innovative surface treatments that allow external 

components to rank in class 
EN 13561:2015 

Metalle
Die Metallstrukturen bestehen aus Profilen und 
das Zubehör aus thermolackiertem Aluminium 

oder Stahl (Schrauben und Bolzen aus Edelstahl). 
Die Korrosionsbeständigkeit wird über innovative 

Oberflächenbehandlungsverfahren erzielt. Diese ermöglichen 
die Klassifizierung der Außenteile in der Klasse EN 

13561:2015

Metales
las estructuras metálicas están formadas por perfiles y 

accesorios de aluminio termolacado o acero (tornillos inox). 
La resistencia a la corrosión se ha conseguido gracias a 
innovadores procesos de tratamiento de superficies que 
permiten clasificar los componentes externos en class EN 

13561:2015

Metaux
Les structures métalliques sont constituées de profils et 
d’accessoires en aluminium thermo laqués ou en acier 

(vis inox). La résistance à la corrosion est obtenue grâce 
à des procédés innovants de traitement des surfaces qui 
permettent de classer les composants extérieurs en class 

EN 13561:2015

TESSUTI
confort termico e perfetta integrazione estetica grazie 
ad un’ampia gamma di tessuti tecnici (oltre 500) che 

permettono la regolazione del fattore solare in base alle 
specifiche esigenze dell’edificio, assicurando la massima 
coerenza stilistica. Tutti i tessuti sono certificati secondo 
la norma tecnica per la marcatura CE del prodotto EN 

13561 ed EN 14501

Fabrics
thermal comfort and perfect aesthetic integration are 

guaranteed by a wide range of technical fabrics (over 500), 
which allow to adjust the solar factor according the specific 
needs of the building, keeping the maximum consistency of 
style. All fabrics are certified in compliance to the technical 

regulations for CE marking: EN 13561 and EN 14501

Stoffe
thermischer Komfort und perfekte ästhetische Integration 

durch eine Vielzahl an technischen Stoffen (über 500), die die 
Einstellung der Sonne nach den bestimmten Erfordernissen 

des Gebäudes erlauben, und die höchste stilistische Konsistenz 
garantieren. Alle Stoffe sind nach der technischen Norm für die 

CE-Kennzeichnung des Produktes EN 13561 und EN 14501 
zertifiziert

Tejidos 
confort térmico y perfecta integración estética gracias a 
una amplia gama de tejidos técnicos (más de 500) que 
permiten la regulación de factores solares en base a las 

exigencias específicas del edificio, asegurando la máxima 
coherencia estilística. Todos los tejidos están certificados 

según la normativa técnica por la etiqueta CE del producto 
EN 13561 y EN 14501

Tissus 
confort thermique et intégration esthétique parfaite avec 

une large gamme de tissus techniques (500) qui permettent 
l’ajustement du facteur solaire en fonction des besoins 
spécifiques de l’immeuble, en assurant la cohérence 

maximum de style. Tous les tissus sont certifiés selon la 
norme technique pour le marquage du produit EN 13561 

et EN 14501

AUTOMAZIONE
sensori climatici (vento, 
pioggia, temperatura) 

combinati ad automazione di 
ultima generazione

Automation 
wind, rain and temperature 

sensors, together with cutting-
edge automation

Automatisierung 
Wettersensoren (Wind, Regen, 
Temperatur) kombiniert mit der 
Automatisierung der neuesten 

Generation

Automatización 
sensores climáticos (viento, 

lluvia, température) se combinan 
para una automatización de 

última generación

Automatisation 
capteurs météorologiques 
(vent, pluie, temperatura) 

combinés avec la 
automatisation de dernière 

génération

ILLUMINAZIONE
con kit luci a led e strip led

Lightining 
with a set of LEDs

Beleuchtung mit 
led-lichtersatz

Iluminación 
con un kit de luces led

Éclairage 
avec led kits

SISTEMA AUDIO
per ascoltare la tua musica 

preferita (Kedry Plus)

Audio system

to listen to your favorite music 
(Kedry Plus)

Audiosystem 
um die bevorzugte Musik zu 

hören (Kedry Plus)

Sistema de audio 

para escuchar vuestra música 
preferida (Kedry Plus)

Systeme audio 
pour écouter votre musique 

préférée (Kedry Plus)

accessori e finiture KEDRY
KEDRY ACCESSORIES
ZUBERHÖRTEILE
ACCESORIOS KEDRY
ACCESSOIRES KEDRY
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TENDITAL srl
Via Lovadina, 105  |  
31050 Vascon di 
Carbonera - TV
Tel. + 39 0422 446360
Fax + 39 0422 448307

info@tendital.it
www.tendital.it


